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OCOB.IMBOCTI MEPEKJIATY HAILIOHAJILHO-
MAPKOBAHOI JIEKCUKA (HA MATEPIAI HIMELLKHAX
MEPEKJIAZIIB TBOPIB M. TOT'0JIsT)

Y crarri po3rmamaroThCa O0COOMMBOCTI (PYHKINIOHYBAaHHA — peami T1a
(Hpa3coNOTIVHAX ONWHHIB V XYAOKHBOMY TCKCTI Ta AHAJIZYFOTHCA MPHHOMH IX
TICPEKIAAy HA HIMCIEKY MOBY.

KmiouoBi  caoBa:  mepekiaamHICTh,  OC3CKBIBANICHTHA  JICKCHKA,
KOMYHIKATHBHA IHTCHIIS, YCTAHOBKA HA OJCPXYBA4ua, IICPECTAHOBKH,
JIONABAHHS, OIICOBHH ITEPEKIA, KOMIICHCAIIISL.

Ak BigOMO, MHTAaHHSI TPO MEPEAAYY HALIOHAIBPHOI CBOEPIIHOCTI
opuriHajy, Horo 3a0apBiICHHS, OB S3aHON0 3  HAI[IOHATBHUM
CCPCOOBUIIEM, HAICKHTh OO0 YHCIA THX OCHOBHHX HpOoOIeM Teopii
MEPeKIany, BiJ SKAX 3aJCKHUTh 1 BIANOBIAR HA DHUTAHHS MIPO
nepeknaaHicte. HaliGinpm sckpaBUMH BHpPa3HHKAMH HALIOHATIBHOTO
KOJIOPUTY € peasii, mia SKUMU PO3YMIIOTBCS «CJIOBA, L0 HA3HUBAIOThH
00’eKTH, XapakTepHi i KUTTS (MOOVTY, KYJIBTYPH, COLIAIBHOrO MU
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OZHOTO HApoxy H HeBracTusi iHmOMY» [1, c.
47].

INutannas mpo momady ¥ OCMHUCICHHS pealiii Iy»Ke BAK/IUBE IS
MEPEKIaAada, TOMY IO BBEACHHS peastii 00yMOBICHE, 3 OHOrO OOKY, ii
MICIIEM B OpHriHAII ¥, BIAMOBIAHO, 1i OCMHCICHHSIM aBTOPOM, a, 3
IHIIOrO, 3ac00aMH, SKUMH CKOPHUCTAETHCS MEPEKIagad Il PO3KPUTTS ii
amicty. OCKITBKH peatii, K MPaBUIO, HE MAKOTh CKBIBAJCHTIB B 1HIINX
MOBax 4epe3 BIACYTHICTb Y HOCIB L€l MOBH MO3HAYYBAHOTO PEAIIEO
o0’exTa, 1 BHACHIIOK HEOOXIOHOCTI MEPEAATH MOPSI 3 NPEIMETHHM
3HAYCHHIM (CEMAHTHKOIO) 1 KOMOPUT (KOHOTALIID), TO IXHIH HEpPeKiaq
BHMArae 0COOJIMBOrO MiIX0AY.

3aranpHa cXeMa NOPUHOMIB mepemavl peamid y XyJ0KHbBOMY
Teketi Mae Takuil Burisaa: 1. Tpanckpumuisa. 2. Iepexnax (3aminm). 3.
[Tpubnuznnii nepexnazn. 4. KonrexcryansHull mepexnaz .

VYxpairceki TBopH M. 'oronst MOXKyTe OYTH SCKPaBHM MHPHUKIAIOM
MaNCTCPHOCTI BBEACHHS peajiii B opuriHajapHy giteparypy. 00 exrom
HAILIOrO JOCIIKCHHS CTaH YKpaiHchki peatii B nosicti M. T'oromsa «Hiu



niepen Pizgeom» 1 cocodbu ixHBOI miepeaadl B HIMELBKOMY mepexiani [4].
Ak BuxigHUN Matepian OyB V3SITHH «CIOBHHYOK YKPAiHCBKUX CTIBY», IO
l'orons HaBie y mepeanpoMy cioBi Pymoro Ianbka y mepiuiii 1 y apyrii
yactuHi «Beuopis Ha xyTopi O Jukansku» [2, ¢. 11-13, 94-96].

IIpeamerna knacudikaris YKpaiHCBKHX peamii
3amponoHOBAaHOrO ['OrojsieM CIOBHUYKA MICTHTh Ha3Bu. 1) cTpas,
HAIOIB. BapeHyXa, ralylIK{, KHHUII, MAISHULM; 2) HAUWHHSI. MHCKA,
CKpuHs, 3) oAsAry, B3YTTS. BIANOra, KOOCHSK, KOXKYX, HAMHTKA,
MIaXTa, CBUTKA, KVHTYLI, YePEBUKH; 4) rpomieil: miBkonwu; 5) 3BU4aiB
1 CBAT: TONOAHA KYTS, KOMSAYBATH.

Cynaun 3 aHam30BAHOTO HAMH MEPEKIady, dYacTime, HiK Oyab-
SAKUHA I1HIOMH TPHAOM, TEPEKIagadeM 3aCTOCOBYBABCS HAOMMKCHHH
MEPEKIa] YKPaiHChKUX Pealtii, IO BKIKOYAE:

a) pomo-BumoBl 3aminu (BapeHyxa — Beerenbranntwein), 0)
BHKOpUCTaHHs (pyHKUioHaTbHOrO aHamora (ceutka — Kosakenkittel,
namutka — Kopftuch), B) omuc, mosicHeHHsI, TayMadeHHs (TOJIOAHA KYTS
— Fasten, miskomnu — 25 Kopeken).

[MTpubnn3Huii nepexian, Sk rOBOPHTh caMa Ha3Ba, JO3BOJIE, XOUa U
HE Jy)KE TOYHO, ICpeiaTH NPeIMETHHH 3MicT peamii, a I11oao
HALIOHATBHOTO KOJIOPUTY, TO BIH MalKe 3aBXKIH BTPAYAETHCSA, TOMY ILIO
BIAOYBAETbCS  3aMiHA  OYIKYBAHOTO  KOHOTATUBHOTO  CKBIBAJICHTA
HEUTPAIbHUM 34 CTHJIEM.

«Himenpka MOBa HAMMEHIN TOCTHHHA A0 peajii», BiazHa4awTh C.
Bnaxos 1 C. ®nopus [1]. IleBHOIO Mipor0 e 00YMOBICHO HASBHICTIO B
Hill AyKe 3pyIHOro 3aco0y mepeaadi peanii MUTIXoM CIOBOCKIAJAHHS.
Lle noscHIOE HEBETMKHH BIACOTOK YYKHX pealiii y HIMELBKUX
MEPEKIAAAX.

PasomM 3 THM BHKOpPHCTaHHS TNEpEKIaIadeM BUHATKOBO 3ac00iB
CBO€1 MOBH IPH TNepeadi VKPaiHChbKUX Peatii MPU3BEI0 OO 3HUKHCHHS
TOrO, 1O creudiaHo M1t Y Kpainu, TOOTO BTPATH KOJIOPHUTY.

Kpim ykpainchkux peaniii, v TEKCTI € TAKOXK 1 BEJIHUKA KiTbKICTh
BKpaIUICHb YKPAiHCBKOK MOBOIO, Hamp.: «bpemyTts cyun 6abuy» [2, c.
108], «Ta Bcu, 6arero!» [2, ¢. 131], «Ta cmacubu, mamo!y, «Sk xe,
mamo!» [2, ¢. 133], «MeHi ¢ KIHKOM HE BO3UTHCSY, MICHS IMICAPIBKA
«Menpuk, sBeapux! / Haiire Bapenuk, / I'pymouky xamkw, / Kinbie
koBOacku!» 2, ¢. 115].

[lepeknactn Ha HIMELBKY MOBY, 3aJIHMINAIOYH VKPAiHCBKI CIIOBA,
HEMOXKITHBO, OJHAK VTpary KOIOPUTY Morau O J0 Jedkoi Mipu



KOMIICHCYBATH MOSCHIOBATbHI (pasm aBTOpa, Hamp.. «TOBOPHB,
MEPEMIIIYIOUH  POCIHCHKI C€IOBA 3  VKpPAlHCBKUMH» ab0  «3acriBaB
YKPaiHCBKOIO».

Ha wam norasin, momiOHY —«HCYBAKHICTB» TMCPEKIAAada a0
VKPAiHCBKHX PeaTiii 1 BKPAIICHb MOXKHA MOSCHUTH, TPOAHATI3YBABIIH TS
MICIIE OpPHTIHATY, JC 3aITOPOXKL PO3MOBIISIOTE 3 KOBAIEM 1 HAPHULICIO:

« — YUro x, 3eMISIK, — CKa3aJ, MPHOCAHAICH, 3aNOPOXKEL] U JKENas
[TOKa3aTh, UTO OH MOKET TOBOPHUTD U MO-PYCCKH...» [2, c. 128-129].

«Nicht wahr, Landsmann®, bemerkte der Kosak, der zeigen wollte, dass
er auch die Schriftsprache beherrschte,...» [4, ¢. 74].

OTke, B OPUTIHAII POCIHCHKOI, a4 B MEPEKIAAl — JITCPATYPHOIO
MOBOIO. 3arajibHOBIIOMO, IO YKpaiHCchka MoBa B Pocilicekiii immepii
BBaXKATACSi HE MOBOK, a «TPYOHM, MY)KHLBKHM HApiqdsIM», MO |
niakpecaus H. ['orons B IMTOBAHOMY HIDKYEC YPUBKY:

« — Sk xe, mamo! Beap denoBeky, cama 3Haciib, 0€3 JKUHKH
HEIIb3s JKATh, — OTBEUAd TOT CaMbIH 3alOpPOXKEL, KOTOPBIU
pasroBapuBal ¢ KY3HELOM, W KY3HEL YOUBHICSH, CIBIIIA, YTO O3TOT
3aMmopoKeLl TOBOPUT € LIAPHULCIO, KAK-OYATO HAPOUHO, CAMBIM IPYObIM,
OOBIYHO HA3BIBACMBIM MYXKHLIKAM Hapeunem» |2, c¢. 133].

OueBHaHO, caMme L€ TOYKOK 30pY KEpyBaBCd W HIMELBKHUN
nepeKIagay npy nepeaadi YKpaiHChKUX peaniil i, 0cOOIHBO, BKPAILICHD.

Kpim vxpaiHChKkUX peamili 1 BKparmwieHb, 3azHadeHHX [oromem vy
«CITOBHHHUKY», Y TIOBICTI € III¢ KiNbKa CIIB 3 SCKPABO BUPAKCHOKO, HA HAII
MOTVISI, YKPAIHCHKOK 3a0apBICHICTIO, a caMme 3amopiicks, 3amOpoKII,
Ciu. Ilpn mepexnanl WX ICTOPHYHHX pealid MepekiIazad 3HOB-TAKH
BIABCA JO JOMOMOTH OITHCOBOTO, IMOSCHIOBATBHOTO Mepeknany. Tak,
3anopizxoxs ue «Lager des Kosakenheeres unterhalb der Stromschnellen
des Dnjepr», zamopoxkui — «Kosaken aus dem Lager am Dnjepry»,
copagxkuid 3amopoxkenrs — «Lagerkosak», 3amopizpke BIHCBKO —
«Kosakenheery, Ciu — «Lager am Dnjepr».

IepexnanayeBi mMOTPIOHO AOCUTH TOYHO 3HATH, IO 13 3aArajbHOI
KYIBTYPH H icTopii Tiel kpaiHu, 3 MOBHU SIKOi POOHTBCS MEPEKNIAM, 3HAE
HWOro 4uTady, Ha BIAMIHY BiJ udTada OpUriHamy. SKimo Ajist pOCiHChKOTo
yhTaua ~ MOOHATTA  «3amopbioksa»,  «samopoxkelp»,  «Ciuy €
3araJbHOBIIOMHMH, TO, HAIICBHO, MEPECIYHOMY HIMELBKOMY YHTAYCBI
HEoOXigHO Oymo O PO3 sICHUTH, IO MOBa HAE caMe MPO YKPaiHCBKUX
KO3aKiB. AKE HABITh B OCHOBHUX CJIOBHHMKAX HIMCIBKOI MOBH, TAKHX
sk «Duden Universalworterbuchy [3] 1 «Wahrig Deutsches



Worterbuch» [5], npo ko3akiB TOBOPUTHCS K PO WICHIB BIICHKOBHM
YHHOM OPraHi30BaHOi TPYIHM HACCICHHS, sKa B wapcekid Pocii
BHKOPHCTOBYBANACA JJIsl OXOPOHH koproHis |3, c. 887]. 3i cioBHHKA
mig pea. 1. Bapura moxkua gosigatucs, mo ko3ak (Kosak) - e BinpHmiA
CCILTHCHKHMH BOIH-BEPLIHMK, paHille Kpimak, mo nmpokueae 3 15 cr.y
MIBACHHIN 1 MIBASHHO-CXIAHIN MPUKOPAOHHUX TepuTtopisx Pocii [3, c.
784].

Pasom 3 ThM mepeknazau He 3BEPHYB VBAarM HA OJHWH JOCUTD
ICTOTHUH, SIK HAM 3Ja€ThCA, MOMCHT, & CaMC Ha T¢, IO B HIMECLBKHUX
CIOBHUKAX HAMNMCAHHA CJIOBA KO3aK BIAMOBLAAE HMOrO HANMCAHHIO B
MOJbChKIN 1 yKpainchkiii moBax, 1oOro Kosak, a me Kasak, sk y
pocificekii moBi. Lle cBimumte mpo Te, mo HiMIi Hadarato paHiiie
MO3HAHOMUIUCS 3  VKPAiHCBKUMH KO3aKaMH, HDK POCIHCHKHUMH
«kazakammuy». | He BunaakoBo ['orons mucas «ko3ak», OO MiIKPECTUTH,
o MOBa HAC NpPO YKPaiHCBKUX KO3aKiB, a HE NP0 JOHCHKHX ado
Tepekehkux ko3akis. L ob6cTaBuHa fae miacTaBy posrisaaTH CIOBO KO3aK
SK TIPUXOBaHY VKpaiHChKy peamniro. Cromu >k MOKHA BIJHECTH U CIIOBO
reTbMaH, IO V CIOBHUKY mif pex. I'. Bapura BusHauaerbcs B Takuid
cnocio:  «Hetman (im Konigreich Polen und in der Ukraine)
Oberbefehlshaber» [3, ¢. 643].

[pyHTYIOUMCh Ha BMINEBUKIAJCHOMY, MOKHA 3POOUTH BHUCHOBOK,
mo Bix ykpaincekoro konoputy mosicti M. Torons «Hiu mepex
Pizapom» vy HIMEbKOMY NEpPEKIal MPAKTHYHO HIMOTO HE 3AITHIIHIOCH,
KpIM €IuHOi BKA3IBKH B AHOTALi, IO Ais MOBICTI PO3rOPTAETHCS HA T
piasoi ['oromo ykpaiHceKol Ipupoau.

[Mpyunan moxiOHWX TOTPIIHOCTEH HIMEIBKOrO IEpPeKiIagaya
MOSICHIOIOTBCS, BOYCBHAB, OCOOIUBOCTAMH ICTOPHYHOTO MHHYIIOT'O
Vkpainu, koau came ¢iioBo YkpaiHa Oymo mo30aBjcHE mpaBa Ha
ICHYBaHH 1 3aMiHCHE TepPMIHOM Manopocis, IKHH v MacoBiH 3axiaHii
CBIJOMOCTI acOLIIFOBABC 3 MIBACHHUMU OKpainamu Pocii.

Sk BimoMO, XyIOXKHS KOMYHIKALS B JITEPATYpi Ma€e CBIH OCOOTHBHIA
Marepial — XyZAOXHE CJIOBO. TBOpUE BHUKOPUCTAHHA 1 30aravcHHS
XYAOKHBO-00Pa30TBOPUMX 3acobiB  POCIHCBKOI MOBH HaJI3BHYAHHO
xapakTepHe ams loroms. bimbime TOro, BiH HAICKHTH 10  THX
MCBMEHHHKIB, A1 KOTO CIOBO € YCBIIOMIICHOKO IIIHHICTb. «Y CAKHH HAPOX

. — muue ['oroms, — CBOEPIAHO BIAPIZHUBCA KOKHUM CBOIM BIACHUM
CIIOBOM, SIKAM, BUPQXKAIOYH KU HE € MpeaMeT, BiAOUBA€E y BUPAKCHHI
HOTr0 JaCTHHY BJIACHOTO CBOTO XapakTepy» [6, ¢. 109].



IMoema «MepTtBi aymi» [J BepmmHa MOBHOI ManctepHOCTI ['oroms.
Creopeni ['oronem coBecHO-XYI0XKHI 0Opa3d BILAPIZHAIOTHC TTUOHHOIO
PCATICTHYHOI TUMI3ALTi U 1HIUBIAYATBHIM I'YMOPHCTHYHHM XapaKTCPOM.

HepuuepnHa BuHaxigmueicTs ['oronst v cTBOpeHHI MOBHHX OOpa3HHX
3ac00IB TMPOSIBIAETHCS B MANCTCPHOMY BHKOPHUCTAaHHI (Ppaszeonorizmis.
Opazconoriuamii  cxiax moevMu “MeptBi aywmi” mpexacraBneHud 12
TeMaMu: 1) eMOLIMHHN CTaH NIOOUHU. 1epedyedacii 6 emnipesyx, cepye
ounocs sx nepeneauys 6 kiimyi; 2) eMouiiHO-piI3UIHUH cTauH: nim y mpu
CIIPYMKU KOMUBCS, OYUIA CXOBANIACA 8 cami N, Kpo8 3 MONOKOM, 3)
BIACTUBOCTI 1 AKOCTI (IIOAMHN): eyba He OYpKd, He 0aeas NpoMaxy, Ymie
SHATIMUCS, He Jiise 3a clo8oM Y kuuieHo, 4) mii (JIIOAUHK): KpUyas y 20ioc,
npuwmnanosy  bamoeom,  memuemo  Oawwux; 5)  IHTEICKTyalbHA
JUUTBHICTD: JJamMamit 20106y, 6i00a6cs po30ymMam, po3nyckae nebunuyi; 6)
cTaBIcHHA 0co0H (OO 4oro, Koro-HeOyIp): w06 eac uopm 3a6pas,
cumepmv 1060 mede; T) AKOCTI, O3HAKa Ail W mpeaMera; Heabuaxa
cnpaea,

8) obOcTaBuHHM: WoOYXY, He NepeeoOsuL OYXY, Hi 20NOCHO, Hi nuXxo; 9)
SBHIIA, POLECH: Jowy nepityue ax iz 6iopa, oowy 3apaoue Haooeeo; 10)
(dbpaseconorizamu, IO BUPAKAKOTH BIAHOIMICHHS MOBII 0 BUC/IOBIFOBAHOIO:
eonogy cmaento, ujo opewent, Om cnpaea, 3apaouia copoxa fkoea, oone
npo ecaxoeo, 11) ¢paseomoriamu, 1mo coyxarb AId 00 €IHAHHA
BHCIOBIIIOBAHH B €QuHC Line: Tax nponadu i 300XHu 3 YCIM 6QMUM
cenom, Axi cmpacmi cosopuut; 12) GopMynu eTHKETY: pobumu eizumi,
3aceiovumu nosaey, nioitimu 0o pyyxu A T. 1.

®dpaszeosoriaMu MHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTECS M. I'orosiem 1y BiacHOMY
aBTOPCBKOMY MOBIICHHL, 1 B MOBJICHHI mepcoHakiB. Tounmii BuOIp
(hpazconoriaMmy 3aBKIH OOYMOBJICHHH CTUTICTUYHHM MATFOHKOM KOHTCKCTY, Y
sxkoMy BiH yxkumui. Hanprknaz, npo Yutmkosa: «... Oyno 6 MipKyBaHHS Hpo
Oumbsapany TPy [ 1 B OiMbAPAHIN rpl HE JAaBAB BiH NPOMAXY, Y1 TOBOPHIU MPO
YECHOTH, 1 MPO YECHOTH MIPKYBAB BIH Iy)KE A00pe, HABITh 31 CMI3bMH HA
ouaxy. Yuuwmkos I1. mpo Cobaxesuda M. «Tak, y 1poro ryGa HE Aypka. ...
HeayrapHo ckpoeHuii, Ta MIITHO 3ITHTHID.

ABTOp HAaBMHCHO 30/IKAE ABTOPCBKE MOBJICHHS 3 TMOOYTOBUM
MPOCTOPITWIM: «A TaM OCTOPOHb YOTHPH MApH GIOKOMIOGANU MA3YPKY;
KaOTyKH JaMaly MiIory W apMIHChKHH IITabCc-KariTaH NPaLioBas 1 AVIICIO
U TIIOM, 1 pyKamy W HOramMH, BUBEPTAIOYHM TAKi 114, 5KI H V CHI HIKOMY HE
TpaIvLIocs BUBEpTari»|6, c. 148].



Toronb po3MMPIOE CIIOBHUKOBHE CKJTQJ POCIHCHKOL ITEPATYPHOI MOBH,
IIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOUHM TOPSI 13 MPOCTOPIYHOK) JICKCHKOK TAKOK
NPHUCTIB’S ¥ OPUKA3KY, HAMPHKIAL, « s mpyra ciM BEpCT HE OKOJHLISDY,
«MepTBHM TIIOM X0 THH IANHPAN», «SIk MyXy MPYTb» 1 1HLII.

l'orogp HE MPOCTO BUKOPHUCTOBYE (hpa3coori3Mu, a IMO-CBOEMY iX
IHTEpIpeTye, TpaHchopMye 1 3aCTOCOBYE B TEKCTi. He o0OMexyroduch
($pa3econoriyHUM 3HAYCHHAM CTIHKUX 3BOPOTIB, BIH OpPHITHAIBHO
BHUKOPHCTOBYE HA iXHBOMY T KOHKPETHE 3HAUCHHS KOXKHOTO OKPEMOTO
ClOBa, M0 € KOMIOHCHTOM (pascosoriamy. Tak, Ha OCHOBI 3BOPOTY
600umu 3a Hic NOOYI0BAHI B HBOT'O BCI MIPKYBAHHS MPO TE, SIK «CIPUTHO
JKIHK2 BOJMTH 32 HIC YONOBIKIB, CXOMUBIINCE 32 HBOTO, HEMOB 33 PYUKY
YalHUKa».

I3 ycix mputiomis Tpanchopmarii dpazeonoriamis |8, ¢.19-25] M.
I'orone Hagae mepeBary BCTaBHOMY posdicHOBYBaHHIO DO Ta cyOcTUTYILII,
XO04Ya BHKOPHCTOBYIOTBCA TAKOK KOHTaMiHamis (3apydaTd B TONOBY —
3apy0arul Ha HOCI + YOUTH B TONIOBY), IHBEPCIs (MPUEMHA y BCIX BITHOCHHAX
Jama), aaro3is (I0HOC CHIIB BEPXH HA JOHOCI), 3MIHA BAJICHTHHX 3B SI3KIB
(dpascosoriamy (ryapHYB Ha BCKO JIOMATKY). KO OCTaHHI mpuiiomMu
BUKoprcTaHi ['oromem sk 3acié CTBOpEHHs TyMopy U i1poHii, To (yHKLISA
BCTABOK 1 CyOCTHTYINi cama mo co0l pi3HA 1 MOJIra€ B OCHOBHOMY B
MOCHJICHHI 3HAYCHHS (PPaseosioriaMy (HAMYCTHUTH TAKONO TYMaHy, IIO...;
ayma ii cxoBamacs B caMl H'SITH ... 3B IM TOPSAHY KYJIKO ..., HA
0OXKEBIIbHY HOT'Y; IYCTHTH B 04l iMITy U 1H.).

Jlst XapakTepUCTHKH TOTO CaMoro repcoHaxka I orosms BUOYIOBYE B
PsI OMHOYACHO ACKiTbKA CHHOHIMIMHMX (paseomorizmis. Tak, Maninos, 3a
BU3HAUCHHSIM ABTOPA, HAJICKUTD 10 PIAY JIOACH, «BLIOMUX I iM siM: JTromu
TaK coOi, Hi T¢, HI ¢e, HI B micTi borman, Hi B cem Cemidan, 3a cioBaMu
mpucis's» |6, ¢. 38].

VikuBmn  (Qpaseonorizm, [oroas y OaraTtbOX BHINAAKAX Al
HABOIUTL KOHCTPYKLIIO, INO PO3’SCHIOE W BHIPABIOBYE HOTO BXKHUBAHHSL
«Kpuuate: «ban, Oam, Becemicth — mpocro maiHO Oam, HE B
POCIHICBKOMY IycCi, HE B POCIHCBKIH HATYPI, YOpm 3HAC W0 maxe:
JOPOCIIHH, TOBHOMITHIM PanToM BHCKOYHTH BECh Y YOPHOMY, OOCKYOaHHH,
OOTSTHYTHIA, SIK YOPTHK, 1 JaBai MICHTH HOramu» |6, ¢. 163].

ExcripecuBHICTh, BHpazHICTh (Pa3coloriaMiB MIACHIFOETHCI THM, IO
l'oroib CHHTAKCHYHO 3°€THYE 3 OKPEMHMH IXHIMM KOMIIOHCHTAMH YJICHH
peucHHS (BU3HAUCHHS, OOCTABHHM 1 T.A.), WO MEpeOYBAIOTh 32 MEKAMH



CTIHKMX 3BOPOTIB. TITUOOKO 3a1ycmumu pyKy, ki Kyl 6ionuede; €x, sIKoro
JHcapy niooae 1 T.10.

Omxe, cepel BUPA3HHX MOBHHX 3ac00IB moeMH «MepTsi Ayimi» 3HAMHE
MICIIe 3aiMAIOTh (JPA3CONOTIUHI OAMHMLIL, SIKI XapaKTCPU3YIOTCA SCKPABUM
SMOLIITHO-CKCITPECHUBHIM 3a0aPBIICHHSIM Ta OOPA3HICTIO.

INepexnany dpazeconoriamis MPUALICHO YUMAJIO YBATH B TCOPSTHIHUX
podotax [9, c. 192-194]. Tlop’s3aHi 13 LpM HPOONEMH PO3TSAAAIOTHCA TO-
PI3HOMY, PEKOMCHAYIOTECS Pi3HI METOOU NIEPEKIIANY, TPAIUTSEFOTBCS PI3HI JyMKEL
barato aBTopiB 3a BianpaBHMI NYHKT OSpyTh MIHIBICTHYHI KIacu(ikarii,
noOyA0BaHI B OCHOBHOMY Ha KPUTEpii HEPO3KIATHOCTI (Hpasconoriamy,
3IIATOCTI HOr0 KOMITOHCHTIB, 3AJICKHO BLI SKOI TA Bl JOJATKOBHX O3HAK —
BMOTHBOBAHOCTI 3HAUCHHSI, META()OPHYHOCTI U T.II., — BU3HAYAETLCS MICLIC
®O B OmHOMY 3 HACTYMHUX TPHOX (YOTHPHOX) PO3AUTIB. (hpa3coNOridHi
spoweHHs  (igiomu), (dpasconoriuni  eqHOCTI  (MeTadOpUYHI  OAMHHMIL),
(hpaszcosoriuHi CrioayueHHs i (hpaseosioriuni Bupasu. Po3iOpasiiu moaiGH1
cxem, A.B. ®ecmopoB BiA3HAUa€ BIACYTHICTh YITKHX MEX MIXK
OKPEMHMH PYOpHKaMHM, PI3HHH CTYIIHb YMOTHBOBAHOCTI, MPO30POCTi
BHYTpPIIIHBOI (opMU #H HAIOHATBHOI COCHU(IYHOCTI €AHOCTCH, SIKI
MOKYTh BUMAaraTH Bl MEPEKIaAaya MPUONIU3HO TAKOTO K MAXOAY, SIK
imiomu 9, ¢. 198]. A. Peuxep BBaxae, mo nepekiaan ¢$ppaseoaoriaHoi
€IHOCTI TOBUHCH, MO MOMXJIUBOCTI, OyTH OOpa3HUM, a MEPeKIa]
(pa3conoriyHoro 3POIICHHS 3AIHCHIOETHCS TCPEBAXKHO MPUHOMOM
uimicHoro nepersopenns [11, ¢.151].

Ha gymxy C. Bmaxosa #t C. ®nopunHa, MOXIMBOCTI JOCSTHCHHS
MOBHOLIIHHOTO CIOBHUKOBOTO mepekiany PO 3anexars B OCHOBHOMY BiX
CHIBBIAHOIICHs MK OOUHHUIIIME BuxiaHOI MOBH (BM) 1 MoBH miepexnamy
(MIT):

1. ®O mae B MII TOuHy, MmO HE 3AICKHUTH BiJ KOHTCKCTY,
MOBHOIIHHY BIATIOBITHICTh (CMHCIIOBE 3HAYCHHS + KOHOTALls)), TOOTO
dpaseosoriam BM = dpaseosoriamy MIT nepexna aeTbest CKBIBAICHTOM.

2. @0 moxna nepeaaty Ha MIT TiM abo IHIMM BIMOBIJHUKOM,
3BHMANHO 3 JCIKUMH BIACTYIIAMH BiJ MOBHOL[HHOTO MEPEKIAY, TOOTO
dpazconoriam BM ~ dpazeonoriamy MIT mnepexnafaersess BapiaHTOM
(amamorom).

3. ®0O ne mae B MII HI CKBIBAJICHTIB, Hi AHAJIOTIB, HCMCPCKIAIHA B
CIIOBHUKOBOMY TIOPsiAKY, TOOTO (hpaseonorisv BM  paseomoriamy MIT
MEPSAAETHCS THIMMH, Hepaseomoridaumu 3acodami [1, ¢. 183].



Tpoxu chpomyroun cxemy, MoxHa ckazard, mo PO mepexnanarors
SKUMH-HEOYIp  IHIIMMH  3aco0amu (33 BIACYTHICTIO  (hpascosIoriaHmX
CKBIBAJICHTIB 1 AHAJIOTIB) — HO(PA3COIOTTHHIH TICPCKIA,

®pascosoriuHMi  MEPEKIQ] Y  BCIHKIA  KUIBKOCTI  BHIIAKIB
MOJICTIIYETHCSL HASBHICTIO TOTOBUX BIAMOBIAHOCTEH y MOBI MEPEKIANY;
3aBIAHHS TMCPCKIAgayua MOJSIrae, TAKUM YHHOM, V 3HAXOKCHHI
HAsBHUX BIQUOBIZHOCTCH 1 BuOOpPI 3 IXHBOrO UHCNA HAHOLIBII
MIAXOAAIIUX OO0 AAHOTO KOHTEKCTY. [IpolmrocTpyeMo ckazaHe ACSKUME
NPUKIATAMH 3 HIMEIBKOro nepexiaaay «Mepteux ayu» [12]: «gomg
BIICPIIOUB SIK 13 Biapa» — «der Regen goss wie aus Eimerny; «Tu o’ sauii
sk mBeik!» — «Du bist betrunken wie ein Schuster!y; «Bix Biguysas, 1m0
oui Horo 3ammnanucs, HaueOTo ix XT0-HEOyAp BHMaszaB meaom» — «Er
fithlte, dass seine Augen so klebricht, als ob sie ihm jemand mit Honig
geschmiert»; «Cnpasa s BUIICHOTO HE BapTa» — «lie ganze Sache
ist kein Ei wert», «.BUTHPaB PYKOIO TIT, IO PY4aEM KOTHBCS MO HOro
mgo» — «..mit der Hand sich den Schweiss trocknend, der thm m Strdmen vom
Gesichte floss », «H1 TomocHo, Hi THXO» — «nicht laut und nicht leise»; «cuapHI
cBiTy 1poroy» — «die Gewaltigen der Erde».

Hedpaseonoriunuii, ado «omucoBuii», nepexian nepeaae aany @O za
JOMOMOTOK)  JIGKCHYHHMX, a He (paseosnoriyaux 3acobiB. Bin
3aCTOCOBYETHCS, SIK MPABWIO, V THUX BHUMAAKAX, KOAH JAHC IOHSITTS
MO3HAYCHE B OAHIH MOBI (pa3eonoriaMoM, a B IHINIH — CJIOBOM,
HANPUKIAT, «.Majga HEoOepexkHICThY — «unvorsichtigy. Onucosuit
mepexiaan ®O 3BoauTHCH, MO CyTI CHOpaBu, 10 MCPEKIAAy HE CAMOro
(dpazeonoriamy, a HOro TIYMAdCHHS, SK LE 4acTo OyBae B3araii 3
OJMHUILISIMY, 1110 HE MAKOTh CKBIBAJICHTIB B 1HIIIE MOBI. Hanpuknan, «y3moex i
BIIOTICPCK» — «zerstreuty.

BimHocHo mepemaui B HiMenpkoMmy mepexnmani  «MepTBHX  AyI»
MPHUCTIBTE 1 MPHUKA30K, TO TYT MEPEKIAAAY BUKOPHUCTAB Taki criocoou. Ilo-
MepIie, NOePEeKIaAad  yIAEThCS [0 BHKOPUCTAHHS — TPAIULIHHOL
BIAMOBIHOCTI B HIMEIIBKIF MOBI, SIK, HAIPUKJIAA, TAHIFOBATH I YKy
nvaky» — «nach einer fremden Pfeife tanzeny» [13, c. 544].

Hpyruii cnoci0 — Le BHUKOPHCTaHHA B MEpeKiIaxi MOpHCTIB B 1
MPUKA30K, IO ICHYIOTh Y HiMelbKild MoBi. Hampuknaz, «mromu tak codi, Hi
T¢, Hi ¢¢, HI B MmicTi boraan, Hi B cemi Cemidan» —«FEs gibt eine Gattung
Leute, die eigentlich zu gar keiner Gattung gehéren, nicht Vogel und nicht
Fisch» [13, ¢. 208].



V fmeskux BHMAAKAX MEPEKIAmad — KabKye€ POCIHCHKI TIPUCITIB S
Hanpuxnan, «MepTBuM TimoM Xod THH mianupai» — «Mit einem toten
Koérper kann man einen Zaun stiitzen», «Y KOXKHOro CBIl CMak: XTO
mro0uth moma, a xTo momamo» — «Der Geschmack anerkennt keine
Gesetze: der Eine liebt den Popen, der Andere die Popin».

V Tux BUOAgKaxX, KOAM OMM3BKHN 32 3MICTOM a00 HAOMDKCHUIA
MEPEKIa] HEMOKIMBHE, TEPEKIafay YAAEThCA A0 iXHBOrO MOSCHEHHS YU
taymaueHas. Hanpukinan, «Ot cmpasa, 3apsaunia copoka SkoBa ogHe
mpo Besikoro» —«Ach, so horen Sie doch auf zu scherzen und sagen Sie im
Emste, was Sie geben wollen».

Omxe, 0 B CTIHKUX META(QOPUIHHX CIOAYYCHHSX, TAK CAMO K 1 B
MPHUCTIB X 1 NPHKA3KAX, Y3AraJbHIOKOUYHI aICrOPUYHHH 3MICT HEPEBaAXKAE
HaJ MPSIMAMH 3HAYCHHSMH OKPEMHUX CITB, 1 HABITh SIKIO OCTAHHI TICHO
OB 5I3aHl 3 SIKUMH-HEOYb TOHSATTSMU, XaPAKTCPHHMH B HALIOHATIBHOMY
IUIAHL, TO MParHCHHS BIATBOPHUTH iX Yy TEPEKIadl JAcTh JIHIUC YHCTO
(hopManbHUI pe3yAbTAT, MPU3BOAMIN A0 3ATCMHCHHS 3MICTY.
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B.BA30BAA

OCOBEHHOCTH IIEPEBOJIA HALIMOHAJIbHO-MAPKHPOBAHHOI
JIEKCHKH (HA MATEPHAJIE HEMEIIKOI'O IIEPEBOJIA IPOM3BE,/IEHHIA
H.TOr0JIs)

B cratbe paccMaTpuBarOTCS OCOOCHHOCTH (DYHKITMOHHPOBAHHA PCATHA H
@p&eonornqecmx CAUHUL] B XYZOKCCTBCHHOM TCKCTC H AHAJTHM3HPYHOTCA
TPUCMBI HX IIEPEBOAA HA HeMeI.[KI/II\/II SI3BIK.

Kmiouesbie  cnosa:  TepeBOAMMOCTh, OC3IKBHBAJICHTHAS  JICKCHKA,
KOMMYHUKATHBHAS WHTCHIWS, YCTAHOBKA HA IOJNYyYaTEI, ICPECTAHOBKH,
J00aBJICHU, IOACHAIOIIUH IIEPEBO, KOMIICHCALIHL.

V.BAZOVA

TRANSLATION FEATURES OF THE NATIONAL MARKED LEXIS
(BASED ON THE GERMAN TRANSLATIONS OF WORKS BY NIKOLAI
GOGOL)

The article is dedicated to the functioning of non-equivalent lexis and
phraseological units in Gogols works and ways of their translation into German.

Key words: translatability, non- equivalent lexis, communicative
intention, orientation towards the receptor, replacement, addition, explanatory
translation, compensation.



